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EN T his manual is brief version.  Go to the above w ebsite and choose lang uag e to dow nload full version OPERAT ING INS T RUCT IONS  and 
INS T ALLAT ION M ANUAL.

DE Diese Anleitung  ist eine Kurzversion.  B esuchen S ie die oben stehende W ebsite und w ä hlen S ie die S prache aus, um die vollstä ndig e Version 
von B EDIENUNGS ANLEIT UNG und INS T ALLAT IONS ANLEIT UNG herunterzuladen.

FR Ce manuel est une version abré g é e.  Rendez- vous sur le site W eb ci- dessus et choisissez la lang ue pour té lé charg er la version complè te de 
la NOT ICE D’ UT ILIS AT ION et du M ANUEL D’ INS T ALLAT ION.

NL Deze handleiding  is een bekn opte versie.  Ga naar de bovenstaande w ebsite en ki es een taal om de volledig e B EDIENINGS INS T RUCT IES  
en INS T ALLAT IEH ANDLEIDING te dow nloaden.

ES Este manual es una versió n abreviada.  Visite el anterior sitio w eb y elija el idioma para descarg ar la versió n completa del M ANUAL DE 
INS T RUCCIONES  y del M ANUAL DE INS T ALACIÓ N.

IT Q uesto manuale è  una versione sintetica.  Visitare il sito W eb indicato sopra e selezionare la ling ua per scaricare la versione integ rale del 
LIB RET T O D’ IS T RUZIONI e del M ANUALE PER L’ INS T ALLAZIONE.

EL ǹȣĲȩ ĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ ȤȡȒıȘȢ İȓȞĮȚ ıȣȞȠʌĲȚțȩ. ȂİĲĮȕİȓĲİ ıĲȠȞ ʌĮȡĮʌȐȞȦ ȚıĲȩĲȠʌȠ țĮȚ İʌȚȜȑȟĲİ ȖȜȫııĮ, ȖȚĮ ȞĮ țĮĲİȕȐıİĲİ ĲȘȞ ʌȜȒȡȘ ȑțįȠıȘ 
ĲȦȞ ȅǻǾīǿȍȃ ȁǼǿȉȅȊȇīǿǹȈ țĮȚ ĲȠȣ ǼīȋǼǿȇǿǻǿȅȊ ǼīȀǹȉǹȈȉǹȈǾȈ.

PT Este manual é  uma versã o abreviada.  Aceda ao site W eb acima indicado e seleccione o idioma pretendido para descarreg ar a versã o 
completa das INS T RUÇ Õ ES  DE OPERAÇ Ã O e do M ANUAL DE INS T ALAÇ Ã O.

DA Denne vejledning  er en fork ortet udg ave.  B esø g  ovennæ vnte w ebsted, og  væ lg  sprog  for at hente den fulde version af B ET JENINGS VEJLEDNINGEN 
og  INS T ALLAT IONS H Å NDB OGEN.

SV Denna handbok ä r en ko rtversion.  Gå  till den ovannä mnda w ebbplatsen och vä lj språ k fö r att ladda ned fullstä ndig  version av B RUKS ANVIS NING 
och INS T ALLAT IONS ANVIS NING.

TR Bu kÕlavuz kÕsa versi\ondur. YukarÕdaki web sitesine gidin ve dALIùTIRMA TALøMATLARI ile TESøS ETME KILAVUZU dos\alarÕnÕn tam 
versi\onlarÕnÕ indirmek ioin dil seoimini \apÕn.

BG Ɍɨɜɚ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɟ ɫɴɤɪɚɬɟɧɚ ɜɟɪɫɢɹ. ɉɨɫɟɬɟɬɟ ɝɨɪɟɩɨɫɨɱɟɧɢɹ ɭɟɛɫɚɣɬ ɢ ɢɡɛɟɪɟɬɟ ɟɡɢɤ, ɡɚ ɞɚ ɢɡɬɟɝɥɢɬɟ ɩɴɥɧɚ ɜɟɪɫɢɹ ɧɚ 
ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈɌɈ ɁȺ ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə ɢ ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɁȺ ɆɈɇɌȺɀ.

PL Niniejsza instrukcja to wersja skrycona. OdwiedĨ pow\Īszą stronĊ internetową i w\bierz jĊz\k, ab\ pobrać peáną wersjĊ INSTRUKCJI 
OBSàUGI i INSTRUKCJI MONTAĩU.

CS Tato pĜtručka je zkriceni verze. PĜejdete na webovou strinku nahoĜe a v\berte jaz\k ke stihnutt plnp verze NÈVODU K OBSLUZE a 
INSTALAČNË PěËRUČKY.

SK Toto je stručni verzia nivodu. Prejdite na v\ššie uveden~ webov~ strinku a zvoĐte si jaz\k ~plnej verzie NÈVODU NA OBSLUHU a NÈVODU 
NA INŠTALÈCIU, ktorê si chcete prevziaĢ.

HU Ez a kpzik|n\v eg\ r|vidttett verziy. Litogasson el a fenti webhel\re, ps a n\elv kivilasztisa utin t|ltse le a HASZNÈLATI ÒTMUTATÏ ps a 
TELEPËTeSI KeZIKgNYV teljes verziyjit.

SL Ta priročnik je samo kratka različica. Če želite pridobiti celotno različico NAVODIL ZA UPORABO in NAMESTITVENI PRIROČNIK, obiščite 
zg ornje spletno mesto, izberite jezik in prenesite ustrezno datoteko .

RO Acest manual este o versiune simplificată. AccesaĠi site-ul web de mai sus úi alegeĠi limba pentru a descărca versiunea completă a 
INSTRUCğIUNILOR DE UTILIZARE úi a MANUALULUI DE INSTALARE.

ET S ee on juhendi lü hiversioon.  KAS UT US -  ja PAIGALDUS JUH ENDI tä isversiooni allalaadimiseks ming e eelnimetatud veebisaidile ja valig e 
ke el.

LV ŠƯ rokasgrƗmata ir saƯsinƗta versija. Lai lejupielƗdƝtu pilnƯgu LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS un MONTƖäAS ROKASGRƖMATAS versiju, 
apmeklƝjiet iepriekš norƗdƯto tƯmekƺa vietni un izvƝlieties attiecƯgo valodu.

LT Šiame vadove pateikta trumpoji versija. Apsilank\kite minơtoje interneto svetainơje, pasirinkite kalbą ir parsisiǐskite pilnas NAUDOJIMO 
INS T RUKCIJOS  ir M ONT AVIM O VADOVAS  versijas.

HR Ovaj je priručnik kratka inačica. Posjetite gore navedeno mrežno mjesto i izaberite jezik kako biste preuzeli punu inačicu UPUTA ZA UPORABU 
i PRIRUČNIKA ZA POSTAVLJANJE.

SR Ovaj priručnik je skraćena verzija. Posetite gorenaveden veb-sajt i izaberite jezik da biste preuzeli kompletnu verziju UPUTSTVA ZA 
RUKOVANJE i UPUT S T VA ZA UGRADNJU.

NO Denne hå ndboke n er ko rtversjonen.  Gå  til nettstedet over og  velg  språ k for å  laste ned fullstendig  versjon av B RUKS ANVIS NINGEN og  
INS T ALLAS JONS H Å NDB OKEN.

FI Tlml opas on l\h\t versio. Siirr\ \lll mainitulle verkkosivustolle ja valitse kieli, niin voit ladata KbYTTgOHJEIDEN ja ASENNUSOPPAAN 
ko ko  version.

M a n u a l  D o w n l o a d
h t t p : / / w w w . m i t s u b i s h i e l e c t r i c . c o m / l d g / i b i m /
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E S-1

T RADUCCIÓ N DEL ORIGINAL

ES

MEDI DAS DE SEG U RI DAD

• Puesto q ue este producto tiene piezas rotatorias y  piezas q ue pueden provo-
car descarg as elé ctricas, lea atentamente las “ M edidas de seg uridad”  antes 
de usarlo.

• T ome las precauciones aconsejadas en este manual, y a q ue son importantes 
para una utilizació n seg ura del producto.

• Despué s de leer este manual, g uá rdelo a mano junto con el manual de 
instalació n para poder recurrir a é l con facilidad.

Indicaciones \ sus signifi cados
 AT ENCIÓ N : Una manipulació n incorrecta podrí a conllevar con toda 

probabilidad un pelig ro g rave, por ejemplo, de muerte o de 
heridas g raves.

 CUIDADO : Una manipulació n incorrecta podrí a conllevar, seg ú n las 
condiciones, un pelig ro g rave.

Stmbolos utilizados en este manual \ su signifi cado

 : Aseg ú rese de no hacerlo.

 : S ig a las instrucciones estrictamente.

 : No introduzca nunca los dedos ni objetos, etc.

 : No se suba a la unidad interior/ext erior ni pong a nada encima.

 : Pelig ro de descarg a elé ctrica.  T eng a cuidado.

 : Aseg ú rese de desconectar el enchufe de alimentació n de la toma de 
corriente.

 : Aseg ú rese de desconectar la corriente.

 : Riesg o de incendio.

 : No toq ue con las manos mojadas.

 : Nunca vierta ag ua sobre la unidad.

Signi¿ cado de los stmbolos Tue aparecen en la unidad interior \/o en la unidad e[terior
AT ENCIÓ N

(Riesg o de incendio)

Esta unidad utiliza refrigerante infl amable.
S i hay fug as de refrig erante y é ste entra en contacto con fueg o o con fuentes de calor, se g enerará n g ases perju-
diciales y puede causarse un incendio.

Lea detenidamente el M ANUAL DE INS T RUCCIONES  antes de utilizar el eq uipo.

El personal de mantenimiento deberá  leer detenidamente el M ANUAL DE INS T RUCCIONES  y  el M ANUAL DE INS T ALACIÓ N antes de utilizar el eq uipo.

Encontrará  má s informació n en el M ANUAL DE INS T RUCCIONES , en el M ANUAL DE INS T ALACIÓ N y en documentos similares.

 A T ENC I Ó N
No  c o n e c t e  e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n  a  u n  p u n t o  i n t e r m e d i o ;  u t i l i c e  
u n a  a l a r g a d e r a  o  c o n e c t e  v a r i o s  d i s p o s i t i v o s  a  u n a  s o l a  t o m a  d e  C A .
• Podrí a causar sobrecalentamiento, fueg o o descarg a elé ctrica.
A s e g ú r e s e  q u e  e l  e n c h u f e  n o  t i e n e  p o l v o  e  i n s é r t e l o  d e  f o r m a  s e g u r a  
e n  l a  t o m a  d e  c o r r i e n t e .
• S i el enchufe está  sucio puede provocar fueg o o una descarg a elé ctrica.
No  e n r o l l e ,  c a m b i e ,  d a ñ e  n i  t i r e  d e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n ,  y  n o  
a p l i q u e  c a l o r  n i  c o l o q u e  o b j e t o s  p e s a d o s  s o b r e  e l  m i s m o .
• Podrí a causar fueg o o una descarg a elé ctrica.
No  a c c i o n e  e l  d i s y u n t o r  OF F / ON n i  d e s c o n e c t e / c o n e c t e  e l  e n c h u f e  
d e  a l i m e n t a c i ó n  d u r a n t e  e l  f u n c i o n a m i e n t o .
• Podrí a g enerar chispas y orig inar un fueg o.
• Una vez q ue la se apag a la unidad interior con el controlador remoto, 

aseg ú rese de q ue coloca el disyu ntor en OF F  o q ue desconecta el 
enchufe de alimentació n.  

Ev i t e  l a  e x p o s i c i ó n  d i r e c t a  d e  l a  p i e l  a l  a i r e  f r í o  d u r a n t e  u n  p e r i o d o  
d e  t i e m p o  p r o l o n g a d o .
• Puede ser perjudicial para la salud.
El  u s u a r i o  n o  d e b e  i n s t a l a r ,  c a m b i a r  d e  s i t i o ,  d e s m o n t a r ,  a l t e r a r  n i  
r e p a r a r  l a  u n i d a d .
• S i no se maneja correctamente, el acondicionador de aire puede causar 

fueg o, descarg a elé ctrica, lesiones, escape de ag ua, etc.  Consulte con 
su distribuidor.

• S i el cable de alimentació n está  dañ ado, deberá  ser sustituido por el 
fabricante o su ag ente de mantenimiento para evitar cualq uier riesg o.

A l  i n s t a l a r ,  r e u b i c a r  o  r e p a r a r  l a  u n i d a d ,  a s e g ú r e s e  d e  q u e  e n  e l  
c i r c u i t o  d e  r e f r i g e r a c i ó n  n o  e n t r a  n i n g u n a  o t r a  s u s t a n c i a  q u e  n o  
sea el refrigerante especifi cado (R32/R410A).
• La presencia de cualq uier otra sustancia ex trañ a, como aire por 

ejemplo, puede provocar una elevació n anó mala de la presió n, una 
exp losió n o dañ os corporales.

• El uso de un refrigerante distinto al especifi cado por el sistema oca-
sionará  fallos mecá nicos, malfuncionamiento del sistema o averí as 
en la unidad.  En el peor de los casos, esto podrí a lleg ar a ser un serio 
impedimento para g arantizar el uso seg uro del producto.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nixos) 
q u e  p r e s e n t e n  u n a  d i s c a p a c i d a d  f í s i c a ,  s e n s o r i a l  o  m e n t a l  a s í  c o m o  
a q u e l l o s  q u e  d i s p o n g a n  d e  l a  e x p e r i e n c i a  o  e l  c o n o c i m i e n t o ,  a  m e n o s  
q u e  l o  h a g a n  b a j o  l a  s u p e r v i s i ó n  o  i n s t r u c c i ó n  r e l a t i v a  a l  u s o  d e l  
a p a r a t o  p o r  u n a  p e r s o n a  r e s p o n s a b l e  d e  s u  s e g u r i d a d .
Se  d e b e  s u p e r v i s a r  a  l o s  n i ñ o s  p a r a  g a r a n t i z a r  q u e  n o  j u e g u e n  
c o n  e l  a p a r a t o .

 

No  i n t r o d u z c a  l o s  d e d o s ,  p a l o s ,  e t c .  e n  l a s  e n t r a d a s / s a l i d a s  d e  a i r e .
• Podrí a causar dañ os, puesto q ue el ventilador del interior g ira a alta 

velocidad durante el funcionamiento.

 

En caso de Tue se produzca una condiciyn anymala (como olor a 
Tuemado), pare el aparato \ desconecte el enchufe de alimentaciyn 
o  c o l o q u e  e l  d i s y u n t o r  e n  OF F .
• S i se prolong a el funcionamiento en la condició n anó mala puede pro-

ducirse un fallo, fueg o o una descarg a elé ctrica.  En tal caso, consulte 
a su distribuidor.

 

C u a n d o  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  n o  e n f r í a  o  n o  c a l i e n t a ,  e s  p o s i -
b l e  q u e  h a y a  u n a  f u g a  d e l  r e f r i g e r a n t e .  Si  s e  p r o d u c e  u n a  f u g a  d e  
r e f r i g e r a n t e ,  d e t e n g a  e l  e q u i p o ,  v e n t i l e  b i e n  l a  h a b i t a c i ó n  y  p ó n g a s e  
i n m e d i a t a m e n t e  e n  c o n t a c t o  c o n  s u  d i s t r i b u i d o r .  Si  u n a  r e p a r a c i ó n  
e x i g e  l a  r e c a r g a  d e  l a  u n i d a d  c o n  r e f r i g e r a n t e ,  s o l i c i t e  m á s  i n f o r m a -
c i ó n  a l  t é c n i c o  d e  s e r v i c i o .
• El refrig erante q ue se usa en el acondicionador de aire no es perjudicial.  

Normalmente no tiene fug as.  S in embarg o, si hay  fug as de refrig erante 
y é ste entra en contacto con fueg o o con fuentes de calor tales como 
un calentador del ventilador, un calentador de q ueroseno o un horno 
de cocina, se g enerará n g ases perjudiciales y  puede causarse un 
incendio.

El  u s u a r i o  n o  d e b e  i n t e n t a r  n u n c a  l i m p i a r  l a  p a r t e  i n t e r n a  d e  l a  u n i -
d a d  i n t e r i o r .  Si  l a  p a r t e  i n t e r n a  d e  l a  u n i d a d  r e q u i r i e r a  u n a  l i m p i e za ,  
p ó n g a s e  e n  c o n t a c t o  c o n  e l  d i s t r i b u i d o r .
• Un deterg ente inadecuado puede provocar dañ os a los materiales 

plá sticos del interior de la unidad, lo q ue podrí a causar escapes de 
ag ua.  S i el deterg ente entra en contacto con las partes elé ctricas del 
motor, provocará  mal funcionamiento, humo o fueg o.

• El aparato debe g uardarse en una habitació n sin fuentes de ig nició n en 
funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, un aparato de 
g as en funcionamiento o un calentador elé ctrico en funcionamiento) .

• T eng a en cuenta q ue es posible q ue los refrig erantes no emitan olores.
• Para acelerar el proceso de descong elació n y limpiar el aparato utilice 

ú nicamente los medios recomendados por el fabricante.  
• No perfore ni q ueme el eq uipo.

L a  u n i d a d  i n t e r i o r  d e b e  i n s t a l a r s e  e n  h a b i t a c i o n e s  d e  u n  t a m a ñ o  
superior a la superfi cie de suelo especifi cada. Pyngase en contacto 
c o n  s u  d i s t r i b u i d o r .

Es t e  e q u i p o  s e  h a  d i s e ñ a d o  p a r a  s e r  u t i l i za d o  p o r  u s u a r i o s  e x p e r t o s  
o cualifi cados en comercios, industrias ligeras \ granjas, o para su 
u s o  c o m e r c i a l  p o r  p e r s o n a s  n o  e x p e r t a s .

 C UI D A D O
No  t o q u e  l a  e n t r a d a  d e  a i r e  n i  l a  a l e t a  d e  a l u m i n i o  d e  l a  u n i d a d  
i n t e r i o r / e x t e r i o r .
• Podrí a hacerse dañ o.
No eche insecticidas ni pulverizadores inÀ amables sobre la unidad.
• Podrí an provocar incendios o deformaciones de la unidad.
Ev i t e  l a  e x p o s i c i ó n  d i r e c t a  d e  a n i m a l e s  d o m é s t i c o s  o  p l a n t a s  a l  
À ujo de aire.
• Puede causar dañ os a los animales y las plantas.
No  c o l o q u e  o t r o s  e l e c t r o d o m é s t i c o s  o  m u e b l e s  d e b a j o  d e  l a  u n i d a d  
i n t e r i o r / e x t e r i o r .
• Podrí a g otear ag ua desde la unidad, q ue podrí a causar dañ os o hacer 

q ue funcionara mal.
No  i n s t a l e  l a  u n i d a d  e n  u n  s o p o r t e  r o t o .
• La unidad podrí a caer y causar dañ os.
M i e n t r a s  l i m p i a  o  h a c e  f u n c i o n a r  l a  u n i d a d ,  n o  t e n g a  l o s  p i e s  e n  u n a  
superfi cie inestable.
• S i se caye ra, podrí a hacerse dañ o.
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E S-2

Para utilizar esta unidad de forma correcta y seg ura, lea previamente estas instrucciones de funcionamiento.

ES

MEDI DAS DE SEG U RI DAD

No  t i r e  d e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n .
• Podrí a hacer q ue se rompa parte del nú cleo del cable, lo q ue puede 

causar sobrecalentamiento o fueg o.
No  c a r g u e  n i  d e s a r m e  l a s  p i l a s  y  n o  l a s  a r r o j e  a l  f u e g o .
• Podrí a provocar fug as en las pilas, o causar fueg o o una exp losió n.
La unidad no debe estar en funcionamiento mis de 4 horas en con-
diciones de humedad elevada (80% de humedad relativa o superior) 
y / o  c o n  l a  p u e r t a  d e  e n t r a d a  o  l a s  v e n t a n a s  a b i e r t a s .
• Esto podrí a causar un descenso en la condensació n de ag ua en el 

acondicionador de aire q ue podrí a humedecer o dañ ar el mobiliario.
• La condensació n de ag ua en el acondicionador de aire podrí a contribuir 

a la formació n de hong os, como el moho.
No use la unidad para fi nes especiales, como para almacenar ali-
m e n t o s ,  c r i a r  a n i m a l e s ,  c u l t i v a r  p l a n t a s  o  g u a r d a r  d i s p o s i t i v o s  d e  
p r e c i s i ó n  u  o b j e t o s  d e  a r t e .
• Podrí a deteriorar la calidad o causar dañ os a los animales y plantas.
Evite la e[posiciyn directa de aparatos de combustiyn al À ujo de aire.
• Podrí a interrumpir la combustió n.
Para evitar una ingestiyn accidental, no coloTue las pilas en su boca 
b a j o  n i n g ú n  c o n c e p t o .
• La ingestiyn de las pilas puede causar asfi [ia \/o envenenamiento.
A n t e s  d e  l i m p i a r  l a  u n i d a d ,  a p á g u e l a  y  d e s c o n e c t e  e l  c a b l e  d e  a l i -
m e n t a c i ó n  o  c o l o q u e  e l  d i s y u n t o r  e n  OF F .
• Podrí a causar dañ os, puesto q ue el ventilador del interior g ira a alta 

velocidad durante el funcionamiento.
Si  l a  u n i d a d  v a  a  d e j a r  d e  u s a r s e  u n  t i e m p o  p r o l o n g a d o ,  d e s c o n e c t e  
e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n  o  c o l o q u e  e l  d i s y u n t o r  e n  OF F .
• La unidad puede acumular polvo y  provocar sobrecalentamiento o 

fueg o.
Su s t i t u y a  l a s  p i l a s  d e l  c o n t r o l a d o r  r e m o t o  p o r  o t r a s  n u e v a s  d e  l a  
m i s m a  c l a s e .
• La utilizació n de una pila usada junto con una nueva puede causar 

sobrecalentamiento, provocar una fug a o producir una exp losió n.
Si  e l  l í q u i d o  d e  l a  p i l a  e n t r a  e n  c o n t a c t o  c o n  l a  p i e l  o  l a  r o p a ,  l á v e l a s  
a  f o n d o  c o n  a g u a  l i m p i a .
• S i el lí q uido de la pila entra en contacto con los ojos, lá velos a fondo 

con ag ua limpia y acuda a un mé dico de inmediato.
A s e g ú r e s e  d e  q u e  l a  zo n a  e s t á  b i e n  v e n t i l a d a  c u a n d o  l a  u n i d a d  e s t é  
e n  f u n c i o n a m i e n t o  j u n t o  c o n  u n  a p a r a t o  d e  c o m b u s t i ó n .
• Una ventilació n inadecuada puede orig inar falta de oxí g eno.
C o l o q u e  e l  d i s y u n t o r  e n  OF F  s i  o y e  t r u e n o s  y  h a y  p o s i b i l i d a d  d e  
q u e  c a i g a n  r a y o s .
• La unidad puede resultar dañ ada si cae alg ú n rayo .
T r a s  v a r i a s  e s t a c i o n e s  c o n  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  e n  f u n c i o n a -
m i e n t o ,  e f e c t ú e  u n a  i n s p e c c i ó n  y  e l  m a n t e n i m i e n t o  a d e m á s  d e  l a  
l i m p i e za  h a b i t u a l .
• S i hay  polvo o suciedad en la unidad se puede producir un olor 

desag radable, contribuir al crecimiento de hong os, como el moho, o 
bien bloq uear el conducto de drenaje, lo q ue hace q ue g otee ag ua de 
la unidad interior.  Consulte con su distribuidor sobre la inspecció n y 
el mantenimiento, puesto q ue exi g en conocimientos y capacidades 
especializadas.

No  u t i l i c e  l o s  m a n d o s  c o n  l a s  m a n o s  m o j a d a s .
• Podrí a producirse una descarg a elé ctrica.
No  l i m p i e  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  c o n  a g u a  n i  c o l o q u e  s o b r e  é l  u n  
objeto Tue contenga agua, como un À orero.
• Podrí a causar fueg o o una descarg a elé ctrica.
No  s e  s u b a  a  l a  u n i d a d  e x t e r i o r  n i  c o l o q u e  n i n g ú n  o b j e t o  e n c i m a .
• S i se caye ra usted o el objeto, podrí a haber dañ os.

 IMPORTANTE
Los fi ltros sucios provocan condensaciyn en el acondicionador de aire, Tue contribu\e 
a la formaciyn de hongos, como el moho. Por lo tanto, es recomendable limpiar los 
fi ltros de aire cada 2 semanas.
Antes de la puesta en funcionamiento, aseg~rese de Tue los deÀ ectores horizontales 
estpn cerrados. Si se pone en funcionamiento antes de Tue los deÀ ectores horizontales 
e s t é n  a b i e r t o s ,  e s  p o s i b l e  q u e  n o  v u e l v a n  a  l a  p o s i c i ó n  c o r r e c t a .

 A T ENC I Ó N
Pida a su distribuidor Tue instale el aire acondicionado. 
• No debe instalarlo el usuario, puesto q ue req uiere conocimientos y  

capacidades especializadas.  S i no se instala correctamente, puede 
provocar fug as, fueg o o descarg as elé ctricas.

D e d i q u e  u n a  t o m a  d e  a l i m e n t a c i ó n  e n  e x c l u s i v a  a l  a c o n d i c i o n a d o r  
d e  a i r e .
• S i no se utiliza una toma de alimentació n en ex clusiva, pueden producirse 

sobrecalentamiento o fueg o.
No instale la unidad donde pueda haber fugas de gas inÀ amable.
• S i hay una fug a de g as y é ste se acumula cerca de la unidad, podrí a 

producirse una exp losió n.
Ponga a tierra la unidad.
• No conecte el cable de tierra a una tuberí a de g as, tuberí a de ag ua, 

pararrayo s o cable de tierra de un telé fono.  S i no, podrí a producirse una 
descarg a elé ctrica.

 C UI D A D O
I n s t a l e  u n  d i s y u n t o r  d e  f u g a  a  t i e r r a  e n  f u n c i ó n  d e  l a  u b i c a c i ó n  e n  
la Tue estp instalado el acondicionador de aire (por ejemplo, ireas 
mu\ h~medas).
• S i no se instala el disy untor de fug a a tierra, podrí an producirse descarg as 

elé ctricas.
A s e g ú r e s e  d e  q u e  s e  d r e n a  c o r r e c t a m e n t e  e l  a g u a  d e  d r e n a j e .
• S i el conducto de drenaje no es correcto, el ag ua podrí a caer desde la 

unidad interior/ext erior, causando humedad y dañ os en el mobiliario.

Si  s e  p r o d u c e  u n a  c o n d i c i ó n  a n ó m a l a
 Pare de inmediato el acondicionador de aire y consulte a su distribuidor.

Para l a instal ac ió n

 A T ENC I Ó N
(Un manejo inadecuado podrí a tener consecuencias g raves, incluy endo 
lesiones g raves o incluso mortales) .

Este aparato puede ser utilizado por nixos de a partir de 8 axos de 
e d a d  y  p o r  p e r s o n a s  c o n  c a p a c i d a d e s  f í s i c a s ,  s e n s o r i a l e s  o  m e n t a l e s  
r e d u c i d a s ,  o  q u e  c a r e z c a n  d e  e x p e r i e n c i a  y  c o n o c i m i e n t o s ,  s i e m p r e  
y  c u a n d o  h a y a n  r e c i b i d o  s u p e r v i s i ó n  o  i n s t r u c c i o n e s  r e l a t i v a s  a l  u s o  
d e l  a p a r a t o  d e  m o d o  s e g u r o  y  c o m p r e n d a n  l o s  r i e s g o s  e x i s t e n t e s .

L o s  n i ñ o s  n o  d e b e n  j u g a r  c o n  e l  a p a r a t o .  L a  l i m p i e za  y  e l  m a n t e n i -
m i e n t o  p o r  p a r t e  d e l  u s u a r i o  n o  d e b e n  r e a l i za r l o s  n i ñ o s  s i n  l a  d e b i d a  
s u p e r v i s i ó n .

No  u t i l i c e  l a  i n t e r f a z W i - F i  c e r c a  d e  e q u i p o s  e l é c t r i c o s  m é d i c o s  n i  d e  
p e r s o n a s  q u e  u t i l i c e n  d i s p o s i t i v o s  m é d i c o s  t a l e s  c o m o  m a r c a p a s o s  
o desfi briladores cardioversores implantables.
• Podrí a provocar un accidente debido a un mal funcionamiento de los 

eq uipos o dispositivos mé dicos.

No  i n s t a l e  l a  i n t e r f a z W i - F i  c e r c a  d e  d i s p o s i t i v o s  d e  c o n t r o l  a u t o m á t i -
c o ,  c o m o  p u e r t a s  a u t o m á t i c a s  o  a l a r m a s  c o n t r a  i n c e n d i o s .
• Podrí a causar accidentes debido a un funcionamiento incorrecto.

No  t o q u e  l a  i n t e r f a z W i - F i  c o n  l a s  m a n o s  h ú m e d a s .
• Podrí a causar dañ os en el dispositivo, una descarg a elé ctrica o un 

incendio.

No  s a l p i q u e  a g u a  s o b r e  l a  i n t e r f a z W i - F i  n i  l a  u t i l i c e  e n  u n  c u a r t o  
d e  b a ñ o .
• Podrí a causar dañ os en el dispositivo, una descarg a elé ctrica o un 

incendio.

Si  l a  i n t e r f a z W i - F i  s e  h a  c a í d o ,  o  e l  s o p o r t e  o  e l  c a b l e  e s t á n  d a ñ a d o s ,  
d e s c o n e c t e  e l  e n c h u f e  d e  a l i m e n t a c i ó n  o  d e s a c t i v e  e l  d i s y u n t o r .
• Podrí a provocar un incendio o una descarg a elé ctrica.  En tal caso, 

consulte a su distribuidor.

 C UI D A D O
(Un manejo inadecuado puede tener consecuencias, incluye ndo lesiones o 
daxos en el edifi cio).

No se suba a un taburete inestable para confi gurar o limpiar la 
i n t e r f a z W i - F i .
• S i se caye ra, podrí a lesionarse.

No  u t i l i c e  l a  i n t e r f a z W i - F i  c e r c a  d e  o t r o s  d i s p o s i t i v o s  i n a l á m b r i c o s ,  
m i c r o o n d a s ,  t e l é f o n o s  s i n  c ó d i g o  o  f a c s í m i l e s .
• Podrí a provocar un funcionamiento incorrecto.

Para l a interfaz W i-Fi
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S u producto M IT S UB IS H I ELECT RIC está  diseñ ado y fabricado con materiales 
y componentes de alta calidad q ue pueden ser reciclados y/ o reutilizados.
Este stmbolo signifi ca Tue el aparato elpctrico \ electrynico, las pilas, batertas 
\ los acumuladores, al fi nal de su ciclo de vida, se deben tirar separadamente 
del resto de sus residuos domé sticos.
S i hay un sí mbolo q uí mico impreso debajo del sí mbolo (F ig .  1) , este sí mbolo 
Tutmico signifi ca Tue la pila, baterta o el acumulador contienen un metal pesado 
con cierta concentració n.  Esto se indicará  de la forma sig uiente:
H g : mercurio (0 ,0 0 0 5 % ) , Cd: cadmio (0 ,0 0 2 % ) , Pb: plomo (0 ,0 0 4 % )
En la Uniyn Europea e[isten sistemas de recogida espectfi cos para productos 
elé ctricos y electró nicos, pilas, baterí as y acumuladores usados.
Por favor, deposite los aparatos mencionados, las pilas, baterí as y  acumuladores 
en el centro de recog ida/reciclado de residuos de su lug ar de residencia local 
cuando q uiera tirarlos.
¡ Ayú denos a conservar el medio ambiente!

Nota:
Este sí mbolo es para los paí ses de la UE solamente.
Este sí mbolo es conforme a la directiva 2 0 12 /19 /UE, ar-
tí culo 14 , Informació n para usuarios y  Anexo  IX , y/ o a la 
directiva 2 0 0 6 /6 6 /CE, artí culo 2 0 , Informació n para usua-
rios fi  nales \ Ane[o II.

Para desechar este producto, consulte a su distribuidor.

DESEC H O

Fig. 1

NOMBRE DE LAS PART ES

Unidad interior Unidad e[terior

La apariencia de las unidades ex teriores puede ser diferente.

Entrada de aire (lado posterior y  lateral)

T uberí a de refrig erante

M ang uera de drenaje

S alida de aire

S alida de drenaje

Placa de especifi caciones *1

*1  El mes \ axo de fabricaciyn se encuentran indicados 
en la placa de especifi caciones.

REF RIGERACIÓ N 
de emerg encia

CALEF ACCIÓ N 
de emerg encia Parada

PREPARAC I Ó N ANT ES DE LA PU EST A EN MARC H A

A n t e s  d e  l a  p u e s t a  e n  f u n c i o n a m i e n t o :  inserte el enchufe de alimentació n en 
la toma de corriente y/ o encienda el disyu ntor.

Instalaciyn de las pilas del controlador remoto

1.  Retire la tapa frontal.

2. Inserte primero el polo 
neg ativo de las pilas 
alcalinas tipo AAA.

3.  Coloq ue la tapa frontal.

4.  Pulse RES ET .

$juste de la hora actual

1.  Pulse CLOCK.

4.  Pulse otra vez 
CLOCK.

2.  Pulse el botó n T IM E o los bo-
tones del T IM ER (T EM PORI-
ZADOR)  para ajustar la hora.

 Con cada pulsació n el reloj 
avanza/retrocede 1 minuto 
(10  minutos si la pulsació n es 
prolong ada) .

3.  Pulse el botó n DAY  (DÍ A)  
para ajustar el dí a.

Temperatura fi jada: 24°C
Velocidad del ventilador: media
Defl ector horizontal: auto

*2 Si no se puede utilizar el controlador remoto...
S e puede activar el funcionamiento de emerg encia pulsando el interruptor de ac-
cionamiento de emerg encia (E. O.  S W )  en la unidad interior.
Cada vez q ue se pulsa el E. O.  S W , el funcionamiento cambia en el orden sig uiente:

  : Iluminado
  : No iluminado

Luz de indica-
ció n del funcio-
namiento

S ecció n de recep-
ció n del controla-
dor remoto

Interruptor de 
accionamien-
to de emer-
gencia *2

Deflector 
horizontal

Entrada de aire

F iltro de aire
(Filtro purifi cador 
del aire)

F iltro de limpieza de aire 
(Filtro purifi cador de aire con 
iones de plata)

Intercambiador de calor

Panel frontal

S alida de aire

Placa de especifi caciones *1

Interfaz W i- F i
 Pá g ina 6  
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Botyn de control del fl ujo de aire arriba-abajo

PREPARAC I Ó N ANT ES DE LA PU EST A EN MARC H A

B otó n OF F /ON (desactivació n/activació n de 
funcionamiento)

B otó n de selecció n del modo de funcionamiento

(AUT O)  (REF RIGERACIÓ N)  (DES H UM IDIF ICACIÓ N)  (CALEF ACCIÓ N)  (VENT ILACIÓ N)

%otones de ajuste TIME (+2R$), TIMER (TEMP2RIZ$D2R)
Adelante/atrase la hora

 (temporizador ACT IVADO)  :  El eq uipo se ACT IVARÁ  a la hora ajustada.
 (temporizador DES ACT IVADO)  :  El eq uipo se DES ACT IVARÁ  a la hora ajustada.

Pulse  (avanzar)  y  (retroceder)  para ajustar la 
hora del temporizador.  

Pulse  para entrar en el modo de confi guraciyn del temporizador semanal.

Pulse  y  para seleccionar el dí a y  nú mero de la 
confi guraciyn.

Pulse  ,  y   para confi gurar ACTIVACIÏN/DES-
ACT IVACIÓ N, hora y  temperatura.

Pulse  para completar \ transmitir la confi guraciyn del 
temporizador semanal.

Pulse  para la ACT IVACIÓ N del temporizador semanal.  
(  se enciende. )

Vuelva a pulsar  para la DES ACT IVACIÓ N del tempori-
zador semanal.  (  se apag a. )

%otones de ajuste WEEKLY TIMER (TEMP2RIZ$D2R SEM$1$L)

B otones de temperatura
Cada pulsaciyn eleva o disminu\e la temperatura en 1°C.

B otó n de control de velocidad del ventilador

B otó n de refrig eració n econó mica (ECONO 
COOL)
El microprocesador cambia automá ticamente la direcció n 
del fl ujo de aire \ la temperatura establecida.

B otó n i- save
Una funciyn simplifi cada permite recuperar la confi guraciyn 
preferida (prefi jada) con una ~nica pulsaciyn del botyn .  
Pulse el botyn de nuevo \ podri volver a la confi guraciyn 
anterior en una instancia.

&ontrolador remoto

(AUT O)  (1)  (2 )  (3 )  (4 )  (5 )  (OS CILACIÓ N)

S ecció n de transmi-
sió n de señ ales
Distancia de la 
señ al: 
Aprox.  6  m
Cuando se recibe la 
señ al, la unidad interior 
emite un sonido.

T IM E, botones de 
ajuste del T IM ER 
(T EM PORIZADOR)
  botó n de avance
  botó n de retroceso

B otó n de 
ajuste del reloj 
(CLOCK)

B otó n de reinicializa-
ció n (RES ET )

T apa
Deslice la tapa hacia 
abajo para abrir el 
controlador remoto.  
Deslí cela má s para 
lleg ar a los botones del 
temporizador semanal.

B otones de ajuste 
W EEKLY  T IM ER 
(T EM PORIZADOR 
S EM ANAL)

Indicador de sustitució n de las pilas

B otó n OF F /ON 
(desactivació n/
activació n de 
funcionamiento)
B otó n de control 
de velocidad del 
ventilador

B otones de 
temperatura

B otó n de selec-
ció n del modo de 
funcionamiento

B otó n de refrig e-
ració n econó mica 
(ECONO COOL)

B otó n i- save

(AUT O)  (S ilencioso)  (B aja)  (M edia)  (Alta)  (M uy Alta)

S ecció n de pantalla 
de accionamiento 
(Pantalla con re-
troiluminaciyn*)

B otó n de control de 
las lamas

* La retroiluminaciyn se enciende cuando se utiliza el controlador remoto.
 La retroiluminació n se apag a si no se utiliza el controlador remoto durante un cierto tiempo.
Use ú nicamente el controlador remoto suministrado con la unidad.
No use otro controlador remoto.
S i 2  o má s unidades interiores está n instaladas cerca unas de otras, puede q ue 
la unidad interior q ue no se pretendí a activar responda al controlador remoto.

 Direcciyn del fl ujo de aire a izTuierda \ derecha 
  Desplace el defl ector vertical manual antes de Tue empiece 

a funcionar el acondicionador.
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LI MPI EZA

Instrucciones:

 

1.  S uba el panel frontal hasta q ue oig a un “ clic” .
2 .  Cierre el panel frontal de forma seg ura y pulse las 

posiciones Tue indican las fl echas.
3 .  Limpie el panel frontal sin ext raerlo de la unidad.

• Pá sele un pañ o suave y  seco.  S ó lo el modelo M S Z-
EF**VGB inclu\e un paxo suave \ seco espectfi co.

• Utilice el PAfO SUAVE \ SECO espectfi co. N~mero de pieza 
 M AC- 10 0 1CL- E 

• No sumerja el panel frontal en ag ua.

Panel Irontal

 Importante
• /impie los fi ltros con regularidad para un mejor rendi-

miento \ para reducir el consumo de electricidad.
• /os fi ltros sucios provocan condensaciyn en el acon-

dicionador de aire Tue contribu\e a la formaciyn de 
hongos, como el moho. Por lo tanto, es recomendable 
limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

 Importante
• /a superfi cie de la unidad interior se araxa ficilmente, por lo 

Tue debe evitar Tue se golpee o roce con objetos duros. $si-
mismo, al instalar o desinstalar el panel frontal, manpjelo con 
cuidado para evitar araxazos en su superfi cie.

• No utilice productos de limpieza abrasivos para evitar ara-
xazos en la superfi cie de la unidad interior.

• (s mu\ ficil dejar huellas en la superfi cie de la unidad inte-
rior. Si las huellas son visibles, ltmpielas suavemente con un 
paxo suave \ seco.

• Si utiliza un paxo impregnado con un producto Tutmico ad-
Tuirido en alg~n comercio, siga sus instrucciones.

• No deje el panel frontal abierto durante un periodo de tiempo 
prolongado.

Filtro de aire 
(Filtro puri¿ cador del aire)
•  /tmpielo cada 2 semanas 
• Elimine la suciedad con un aspirador o aclá relo 

con ag ua.
• Despué s de limpiarlo con ag ua, dé jelo secar com-

pletamente a la sombra.

Filtro de limpieza de aire
(Filtro puri¿ cador de aire con iones 
de plata)
&ada 3 meses:
• Elimine la suciedad con un aspirador.
Si la suciedad no se puede eliminar con un aspirador:
• Sumerja el fi ltro \ su carcasa en agua templada antes de enjuagarlos.
• Despué s de lavarlo, dé jelo secar completamente a la sombra.  Instale todas 

las pestaxas del filtro de aire.
&ada axo:
• Cambie el filtro de aire por uno nuevo 

para un mejor rendimiento.
• Nú mero de pieza  M AC- 2 3 7 0 F T - E 

Tire para desacoplar del filtro 
de aire.

Esta informació n se basa en el REGLAMENTO (UE) N.� 528/2012

NOM B RE DEL M ODELO Objeto considerado
(Nombre de la pieza)

S ustancias activas
(N. º  CAS ) Propiedades Instrucciones de uso

(Informació n de manejo seg uro)

M S Z- EF 18 /2 2 /2 5 /3 5 /4 2 /5 0 VGW
M S Z- EF 18 /2 2 /2 5 /3 5 /4 2 /5 0 VGB
M S Z- EF 18 /2 2 /2 5 /3 5 /4 2 /5 0 VGS
M S Z- EF 18 /2 2 /2 5 /3 5 /4 2 /5 0 VGKW
M S Z- EF 18 /2 2 /2 5 /3 5 /4 2 /5 0 VGKB
M S Z- EF 18 /2 2 /2 5 /3 5 /4 2 /5 0 VGKS

F ILT RO

Zeolita de plata y  zinc (13 0 3 2 8 - 2 0 - 0 )
F osfato de plata, sodio, hidró g eno 
y circonio (2 6 5 6 4 7 - 11- 8 )
2 - octil- 2 H - isotiazol- 3 - ona (OIT )
(2 6 5 3 0 - 2 0 - 1)

Antibacteriano
Antimoho

• Utilice este producto sig uiendo las indicaciones del ma-
nual de instrucciones y  só lo para la finalidad prevista.

• Evite el contacto con la boca.  M anté ng alo alejado del 
alcance de los niñ os.

M AC- 2 3 7 0 F T - E F ILT RO Zeolita de plata y zinc 
(13 0 3 2 8 - 2 0 - 0 ) Antibacteriano

• Utilice este producto sig uiendo las indicaciones del ma-
nual de instrucciones y  só lo para la finalidad prevista.

• Evite el contacto con la boca.  M anté ng alo alejado del 
alcance de los niñ os.

•  Durante la limpieza, apag ue el disyu ntor o desenchú felo de la toma de co-
rriente.

• T eng a cuidado de no tocar las partes metá licas con las manos.
• No utilice bencina, polvo de pulimentació n ni insecticida.
• Use só lo deterg entes suaves diluidos.
•  No utilice esponjas ni cepillos duros, o artí culos similares.

• No moje ni enjuague el defl ector horizontal.
• No use agua con temperatura superior a 50°C.
•  No exp ong a directamente al sol, al calor o a las llamas ning una pieza con el 

fi n de secarla.
•  No apliq ue demasiada fuerza sobre el ventilador, ya  q ue podrí a ag rietarlo o 

romperlo.
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● 0ANUA/ 'E ,NSTRU&&,ONES ●

ES

C ONFI G U RAC I Ó N DE LA I NT ERFAZ Wi-Fi ( So l o  tip o  V G K )

Interfaz W i- F i

Panel frontal

Esta interfaz W i- F i transmite la informació n de estado y controla los 
comandos de M ELCloud conectá ndose a la unidad interior.

Nota:
• Confi gure una cone[iyn entre la interfaz Wi-Fi \ el Router. Consulte el MA-

NUAL DE CONF IGURACIÓ N y la S ET UP Q UICK REF ERENCE GUIDE 
(GUÍ A DE REF ERENCIA RÁ PIDA DE CONF IGURACIÓ N)  q ue se suminis-
tran con la unidad.

• Puede consultar el M ANUAL DE CONF IGURACIÓ N en este sitio w eb.
     http://w w w . melcloud. com/S upport
• Puede consultar el M anual del usuario de M ELCloud en este sitio w eb.
     http://w w w . melcloud. com/S upport
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E S-7

ES

ESPEC I FI C AC I ONES

M o d e l o

No m b r e  d e l  e q u i p o — MSZ-EF25VG(H) MSZ-EF35VG(H) MSZ-EF42VG MSZ-EF50VG

I n t e r i o r MSZ-EF18VG(K)(W/B/S)
MSZ-EF22VG(K)(W/B/S) MSZ-EF25VG(K)(W/B/S) MSZ-EF35VG(K)(W/B/S) MSZ-EF42VG(K)(W/B/S) MSZ-EF50VG(K)(W/B/S)

Ex t e r i o r — MUZ-EF25VG(H) MUZ-EF35VG(H) MUZ-EF42VG MUZ-EF50VG
F unció n Refrig eració n Calefacció n Refrig eració n Calefacció n Refrig eració n Calefacció n Refrig eració n Calefacció n Refrig eració n Calefacció n
Alimentació n ~  /N, 2 3 0  V, 5 0  H z
Capacidad kW — — 2 ,5 3 ,2 3 ,5 4 ,0 4 ,2 5 ,4 5 ,0 5 ,8
Entrada kW — — 0 ,5 4 0 ,7 0 0  0 ,9 10 0 ,9 5 0 1,2 0 0 1,4 5 5 1,5 4 0 1,5 6 0

Peso
Interior kg 11,5
Ext erior kg — 3 1 3 4 3 5 4 0

Capacidad de depó sito de refrig erante 
(R3 2 ) kg — 0 ,6 2 0 ,7 4 0 ,7 4 1,0 5

Có dig o IP
Interior IP 2 0
Ext erior — IP 2 4

Exce so de presió n 
de funcionamiento 
permisible

LP ps M Pa — 2 ,7 7

H P ps M Pa 4 ,17

Nivel de ruido (S PL)

Interior (M uy Alto/
Alto/M edio/B ajo/
S ilencioso)

dB (A) 4 2 /3 6 /2 9 /
2 3 /19

4 5 /3 7 /2 9 /
2 4 /2 1

4 2 /3 6 /2 9 /
2 3 /19

4 5 /3 7 /2 9 /
2 4 /2 1

4 2 /3 6 /3 0 /
2 4 /2 1

4 6 /3 8 /3 0 /
2 4 /2 1

4 3 /3 9 /3 5 /
3 1/2 8

4 8 /4 1/3 5 /
3 0 /2 8

4 3 /4 0 /3 6 /
3 3 /3 0

4 9 /4 3 /3 7 /
3 3 /3 0

Ext erior dB (A) — 4 7 4 8 4 9 5 0 5 0 5 1 5 2 5 2

Nota:
1.  Condiciones nominales
 Refrigeraciyn — Interior: 27°C DB, 19°C WB
  E[terior: 35°C DB
 Calefacciyn — Interior: 20°C DB
  E[terior: 7°C DB, 6°C WB
2. EF18/22 no presenta especifi caciones para combinaciones indi-

viduales.  Estos modelos para interiores solo se utilizan con aires 
acondicionados multisistema.  

 Para mis informaciyn sobre las especifi caciones multisistema, pyn-
g ase en contacto con su distribuidor o consulte el catá log o.

DB : T emperatura seca
W B : T emperatura hú meda

I n t e r i o r Ex t e r i o r
MUZ-EF25/35/42/50VG MUZ-EF25/35VGH

Refrig era-
ció n

M arg en 
superior

32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

46°C DB
—

M arg en 
inferior

21°C DB
15°C WB

-10°C DB
—

-10°C DB
—

Calefac-
ció n

M arg en 
superior

27°C DB
—

24°C DB
18°C WB

24°C DB
18°C WB

M arg en 
inferior

20°C DB
—

-15°C DB
-16°C WB

-20°C DB
-21°C WB

I n t e r v a l o  g a r a n t i za d o  d e  f u n c i o n a m i e n t o

Especifi caciones de interior para cone[iyn m~ltiple     NORMATIVA (UE) 2016/2281

M o d e l o I n t e r i o r MSZ-EF18VG(K)
(W/B/S)

MSZ-EF22VG(K)
(W/B/S)

MSZ-EF25VG(K)
(W/B/S)

MSZ-EF35VG(K)
(W/B/S)

MSZ-EF42VG(K)
(W/B/S)

MSZ-EF50VG(K)
(W/B/S)

Capacidad
Refrig eració n

S ensible kW 1,7 2 2 ,0 4 2 ,3 0 2 ,8 0 3 ,0 2 3 ,5 5
Latente kW 0 ,0 8 0 ,16 0 ,2 0 0 ,7 0 1,18 1,4 5

Calefacció n kW 2 ,10 2 ,5 0 2 ,9 0 4 ,0 0 4 ,8 0 5 ,7 0
Entrada kW 0 ,0 2 7 0 ,0 2 7 0 ,0 2 7 0 ,0 3 1 0 ,0 3 1 0 ,0 3 4
Nivel de ruido
(Nivel de potencia 
de sonido)

M uy Alto/Alto/M edio/
B ajo/S ilencioso dB (A) 6 0 /5 4 /4 7 /4 1/3 9 6 0 /5 4 /4 7 /4 1/3 9 6 0 /5 4 /4 7 /4 1/3 9 6 0 /5 4 /4 7 /4 2 /3 9 6 0 /5 7 /5 3 /4 9 /4 6 6 0 /5 7 /5 3 /5 0 /4 7

En  l o s  c a s o s  s i g u i e n t e s  p a r e  e l  e q u i p o  y  p ó n g a s e  e n  c o n t a c t o  c o n  s u  
d i s t r i b u i d o r .
• Cuando cae o g otea ag ua de la unidad interior.
• Cuando parpadea la luz de indicació n de funcionamiento.
• Cuando el disyu ntor se desconecta con frecuencia.
• Es posible q ue la señ al del controlador remoto no se reciba en habitaciones 

en las Tue se utilicen fl uorescentes de accionamiento electrynico (de tipo 
inversor, etc. ) .

• El funcionamiento del acondicionador de aire interfi ere con la capacidad de 
recepció n del televisor o la radio.  Puede ser necesario conectar el receptor 
afectado a un amplifi cador.

• S i se oye  un ruido anó malo.
• S i se produce una fug a de refrig erante.

SI  C REE Q U E H A OC U RRI DO 
ALG Ú N PROBLEMA

I n t e r f a z W i - F i
M o d e l o MAC-577IF2-E
Voltaje de entrada 12 ,7  V CC (desde la unidad interior)
Consumo de energ í a M Á X .  2  W
T amañ o Alt.  ×  Anch.  ×  Prof.  (mm) 7 3 ,5 × 4 1,5 × 18 ,5
Peso (g ) 4 6  (incluye ndo el cable)
Nivel de potencia del transmisor (M Á X . ) 2 0  dB m @ IEEE 8 0 2 . 11b

Canal RF 1 canal ~  13  canales (2 4 12 ~ 2 4 7 2  
M H z)

Protocolo de radio IEEE 8 0 2 . 11b/g /n (2 0 )
Cifrado AES
Autenticació n W PA2 - PS K
Versió n del softw are X X . 0 0

S i desea consultar la Declaració n de conformidad, visite la sig uiente pá g ina w eb.
http://w w w . melcloud. com/S upport
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Name of Importer:

M itsubishi Electric Europe B . V.
Capronilaan 4 6 , 1119  NS , S chiphol Rijk,  T he Netherlands

F rench B ranch
2 5 , B oulevard des B ouvets, 9 2 7 4 1 Nanterre Cedex,  F rance

German B ranch
M itsubishi- Electric- Platz 1, 4 0 8 8 2  Rating en, Germany

B elg ian B ranch
Autobaan 2 , 8 2 10  Loppem, B elg ium

Irish B ranch
W estg ate B usiness Park,  B allym ount, Dublin 2 4 , Ireland

Italian B ranch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo S irio- Ing resso 1
Viale Colleoni 7 , 2 0 8 6 4  Ag rate B rianza (M B ) , Italy

Norw eg ian B ranch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norwa\

Portug uese B ranch
Avda.  do F orte, 10 , 2 7 9 9 - 5 14 , Carnaxi de, Lisbon, Portug al

S panish B ranch
Carretera de Rubi 7 6 - 8 0  -  Apdo.  4 2 0  0 8 17 3  S ant Cug at del Valles (B arcelona) , S pain

S candinavian B ranch
H ammarbacke n 14 , P. O.  B ox 7 5 0  S E- 19 12 7 , S ollentuna, S w eden

UK B ranch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish B ranch
Krako w ska  5 0 , PL- 3 2 - 0 8 3  B alice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRøK hRhNLERI A.ù
ùerifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 hmrani\e, østanbul/Turke\

W i - F i  i n t e r f a c e  s e t t i n g  i n f o r m a t i o n

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

W i- F i interface M AC address (M AC)

W i- F i interface serial number (ID)

W i- F i interface S S ID (S S ID)

Wi-Fi interface KEY (KEY)

S yst em commissioning  date

W i- F i interface installation date

I n s t a l l e r  c o n t a c t  d e t a i l s

Name

T elephone number

M EM O
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2 0 1 4 / 3 5 / EU:  L o w  V o l t a g e  D i r e c t i v e
2 0 0 6 / 4 2 / EC :  M a c h i n e r y  D i r e c t i v e
2 0 1 4 / 3 0 / EU:  El e c t r o m a g n e t i c  C o m p a t i b i l i t y  D i r e c t i v e
2 0 1 1 / 6 5 / EU,  ( EU)  2 0 1 5 / 8 6 3  a n d  ( EU)  2 0 1 7 / 2 1 0 2 :  Ro H S D i r e c t i v e

I s s u e d :  2  D e c e m b e r ,  2 0 1 9  A k i r a  H I D A K A
T H A I L A ND   M a n a g e r ,  Q u a l i t y  A s s u r a n c e  D e p a r t m e n t

M I T SUB I SH I  EL EC T RI C ,  M SZ- EF 1 8 V G W / - ,  M SZ- EF 1 8 V G B / - ,  M SZ- EF 1 8 V G S/ - ,  M SZ- EF 2 2 V G W / - ,  M SZ- EF 2 2 V G B / - ,  M SZ- EF 2 2 V G S/ - ,  M SZ- EF 2 5 V G W / M UZ- EF 2 5 V G ,  
M SZ- EF 2 5 V G W / M UZ- EF 2 5 V G H ,  M SZ- EF 2 5 V G B / M UZ- EF 2 5 V G ,  M SZ- EF 2 5 V G B / M UZ- EF 2 5 V G H ,  M SZ- EF 2 5 V G S/ M UZ- EF 2 5 V G ,  M SZ- EF 2 5 V G S/ M UZ- EF 2 5 V G H ,  
M SZ- EF 3 5 V G W / M UZ- EF 3 5 V G ,  M SZ- EF 3 5 V G W / M UZ- EF 3 5 V G H ,  M SZ- EF 3 5 V G B / M UZ- EF 3 5 V G ,  M SZ- EF 3 5 V G B / M UZ- EF 3 5 V G H ,  M SZ- EF 3 5 V G S/ M UZ- EF 3 5 V G ,  
M SZ- EF 3 5 V G S/ M UZ- EF 3 5 V G H ,  M SZ- EF 4 2 V G W / M UZ- EF 4 2 V G ,  M SZ- EF 4 2 V G B / M UZ- EF 4 2 V G ,  M SZ- EF 4 2 V G S/ M UZ- EF 4 2 V G ,  M SZ- EF 5 0 V G W / M UZ- EF 5 0 V G ,  
M SZ- EF 5 0 V G B / M UZ- EF 5 0 V G ,  M SZ- EF 5 0 V G S/ M UZ- EF 5 0 V G

M I T SUB I SH I  EL EC T RI C  C ONSUM ER PROD UC T S ( T H A I L A ND )  C O. ,  L T D
7 0 0 / 4 0 6  M OO 7 ,  T A M B ON D ON H UA  ROH ,  A M PH UR M UA NG ,  C H ONB URI  2 0 0 0 0 ,  T H A I L A ND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below  for use in residential, commercial and lig ht- industrial environments:
erkl ä rt hiermit auf seine alleinig e Verantw ortung , dass die Klimaanlag en und W ä rmepumpen fü r das hä usliche, ko mmerzielle und leicht- industrielle Umfeld w ie unten beschrieben:
dé clare par la pré sente et sous sa propre responsabilité  q ue les climatiseurs et les pompes à  chaleur dé crits ci- dessous, destiné s à  un usag e dans des environnements ré sidentiels, 
commerciaux et d’ industrie lé g è re :
verkl aart hierbij onder eig en verantw oordelijkh eid dat de voor residentië le, commercië le en licht- industrië le omg eving en bestemde airconditioners en w armtepompen zoals onderstaand 
beschreven:
por la presente declara bajo su ~nica responsabilidad Tue los acondicionadores de aire \ bombas de calor descritas a continuaciyn para su uso en entornos residenciales, comerciales 
y de industria lig era:
conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilità , che i condizionatori d’ aria e le pompe di calore descritti di seg uito e destinati all’ utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi- industriali:
ȝİ ĲȠ ʌĮȡȩȞ ʌȚıĲȠʌȠȚİȓ ȝİ ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȒ ĲȘȢ İȣșȪȞȘ ȩĲȚ ȠȚ ĲĮ țȜȚȝĮĲȚıĲȚțȐ țĮȚ ȠȚ ĮȞĲȜȓİȢ șȑȡȝĮȞıȘȢ ʌȠȣ ʌİȡȚȖȡȐĳȠȞĲĮȚ ʌĮȡĮțȐĲȦ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ ȠȚțȚĮțȩ, İʌĮȖȖİȜȝĮĲȚțȩ țĮȚ İȜĮĳȡȚȐȢ 
ȕȚȠȝȘȤĮȞȓĮȢ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲĮ:
atravps da presente declara sob sua ~nica responsabilidade Tue os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abai[o descritos para uso residencial, comercial e de ind~stria 
lig eira:
erkl æ rer hermed under eneansvar, at de herunder beskr evne airconditionanlæ g  og  varmepumper til brug  i privat bolig byg g eri, erhvervsområ der og  inden for let industri:
intyg ar hä rmed att luftko nditionering arna och vä rmepumparna som beskr ivs nedan fö r anvä ndning  i bostä der, ko mmersiella miljö er och lä tta industriella miljö er:
ev, ticaret ve hafif sana\i ortamlarÕnda kullanÕm amaolÕ �retilen ve aúa÷Õda aoÕklanan klima ve ÕsÕtma pompalarÕ\la ilgili aúa÷Õdaki hususlarÕ \alnÕzca kendi sorumlulu÷unda be\an eder:
ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɧɚ ɫɜɨɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ, ɱɟ ɤɥɢɦɚɬɢɰɢɬɟ ɢ ɬɟɪɦɨɩɨɦɩɢɬɟ, ɨɩɢɫɚɧɢ ɩɨ-ɞɨɥɭ, ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɜ ɠɢɥɢɳɧɢ, ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɢ ɥɟɤɢ ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ:
niniejsz\m oĞwiadcza na swoją w\áączną odpowiedzialnoĞć, Īe klimat\zator\ i pomp\ ciepáa opisane poniĪej, są przeznaczone do zastosowaĔ w Ğrodowisku mieszkaln\m, handlow\m 
i lekko uprzem\sáowion\m:
erkl æ rer et fullstendig  ansvar for undernevnte kl imaanleg g  og  varmepumper ved bruk i bolig er, samt ko mmersielle og  lettindustrielle miljø er: 
vaku uttaa tä ten yksi nomaisella vastuullaan, että  jä ljempä nä  ku vatut asuinrake nnuksi in, pienteollisuuskä yt tö ö n ja ka upalliseen kä yt tö ö n tarko itetut ilmastointilaitteet ja lä mpö pumput:
ttmto na vlastnt odpovČdnost prohlašuje, že ntže popsanp klimatizačnt jednotk\ a tepelni čerpadla pro použitt v ob\tnêch prostĜedtch, komerčntch prostĜedtch a prostĜedtch lehkpho 
prĤm\slu:
têmto na svoju vêlučn~ zodpovednosĢ v\hlasuje, že nasledovnp klimatizačnp jednotk\ a tepelnp čerpadli určenp na použtvanie v ob\tnêch a obchodnêch priestoroch a v prostredt 
Đahkpho priem\slu:
alultrott kizirylagos felelĘsspgpre n\ilatkozik, hog\ az alibbi lakossigi, kereskedelmi ps kisipari k|rn\ezetben valy hasznilatra szint kltmaberendezpsek ps hĘszivatt\~k:
izjavlja pod izključno lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne črpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:
declară, prin prezenta, pe proprie răspundere, faptul că aparatele de climatizare úi pompele de căldură descrise mai jos úi destinate utilizării vn medii rezidenĠiale, comerciale úi din 
industria uúoară:
ki nnitab kä esolevag a oma ainuvastutusel, et allpool toodud kl iimaseadmed ja soojuspumbad on mõ eldud ka sutamiseks elu- , ä ri-  ja ke rg tö ö stuske skko ndades:
ar šo, vienpersoniski uzƼemoties atbildƯbu, paziƼo, ka tƗlƗk aprakstƯtie gaisa kondicionƝtƗji un siltumsǌkƼi ir paredzƝti lietošanai dzƯvojamajƗs, komercdarbƯbas un vieglƗs rǌpniecƯbas 
telpƗs.
šiuo vien tik savo atsakom\be pareiškia, kad toliau apibǌdinti oro kondicionieriai ir šilumos siurbliai skirti naudoti g\venamosiose, komercinơse ir lengvosios pramonơs aplinkose:
ovime izjavljuje pod isključivom odgovornošću da su klimatizacijski uređaji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruženjima te 
okruženjima lake industrije:
ovim izjavljuje na svoju isključivu odgovornost da su klima-uređaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruženjima i okruženjima sa 
lako m industrijom:
ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɡɚɹɜɥɹɟɬ ɢ ɛɟɪɟɬ ɧɚ ɫɟɛɹ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɵ ɢ ɬɟɩɥɨɜɵɟ ɧɚɫɨɫɵ, ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɧɢɠɟ ɢ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɜ ɠɢɥɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, ɬɨɪɝɨɜɵɯ ɡɚɥɚɯ ɢ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ ɥɟɝɤɨɣ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɢ:
ɰɢɦ ɡɚɹɜɥɹɽ, ɛɟɪɭɱɢ ɧɚ ɫɟɛɟ ɩɨɜɧɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ ɡɚ ɰɟ, ɳɨ ɤɨɧɞɢɰɿɨɧɟɪɢ ɣ ɬɟɩɥɨɜɿ ɧɚɫɨɫɢ, ɨɩɢɫɚɧɿ ɧɢɠɱɟ ɣ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜ ɠɢɬɥɨɜɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ, 
ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɢɯ ɡɚɥɚɯ ɿ ɧɚ ɩɿɞɩɪɢɽɦɫɬɜɚɯ ɥɟɝɤɨʀ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ:

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarq ue : Le numé ro de sé rie de l’ appareil se trouve sur la plaq ue du produit.
Opmerki ng : het serienummer staat op het naamplaatje van het product.
Nota: El n~mero de serie se encuentra en la placa Tue contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targ hetta del prodotto.
ȈȘȝİȓȦıȘ: ȅ ıİȚȡȚĮțȩȢ ĲȠȣ ĮȡȚșȝȩȢ ȕȡȓıțİĲĮȚ ıĲȘȞ ʌȚȞĮțȓįĮ ȠȞȩȝĮĲȠȢ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ.
Nota: o n~mero de sprie encontra-se na placa Tue contpm o nome do produto.
B emæ rk:  S erienummeret stå r på  produkt ets fabriksski lt.
Obs: Serienumret finns pn produktens namnplnt.
Not: Seri numarasÕ �r�n�n isim plakasÕnda \er alÕr.
Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ: ɋɟɪɢɣɧɢɹɬ ɦɭ ɧɨɦɟɪ ɟ ɧɚ ɬɚɛɟɥɤɚɬɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ.
Uwaga: Numer ser\jn\ znajduje siĊ na tabliczce znamionowej produktu.
Merk: Serienummeret befinner seg pn navneplaten til produktet.

H uomautus: S arjanumero on merki tty laitteen arvoki lpeen.
Poznimka: PĜtslušnp spriovp čtslo se nachizt na štttku produktu.
Poznimka: Vêrobnp čtslo sa nachidza na t\povom štttku vêrobku.
Megjeg\zps: A sorozatszim a termpk adattiblijin talilhaty.
Opomba: serijska številka je zapisana na tipski ploščici enote.
Notă: Numărul de serie este specificat pe plăcuĠa indicatoare a produsului.
M ä rku s.  S eerianumber asub toote andmesildil.
PiezƯme. SƝrijas numurs ir norƗdƯts uz ierƯces datu plƗksnƯtes.
Pastaba. Serijos numeris nurod\tas gaminio vardiniǐ duomenǐ lentelơje.
Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj pločici proizvoda.
Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj pločici proizvoda.
ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ɫɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɭɤɚɡɚɧ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɟ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɢɡɞɟɥɢɹ.
ɉɪɢɦɿɬɤɚ. ɋɟɪɿɣɧɢɣ ɧɨɦɟɪ ɜɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɿɣ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɜɢɪɨɛɭ.
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VYHLÈSENIE O ZHODE ES
EK MEGFELELėSeGI NYILATKOZAT

IZJAVA O S KLADNOS T I ES
DECLARAğIE DE CONFORMITATE CE
Eh VASTAVUSDEKLARATSIOON
EK ATBILSTƮBAS DEKLARƖCIJA
EB  AT IT IKT IES  DEKLARACIJA
EC IZJAVA O S UKLADNOS T I
EZ IZJAVA O US AGLAŠ ENOS T I
ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɂə ɇɈɊɆȺɆ ȿɋ
ȾȿɄɅȺɊȺɐȱə ȼȱȾɉɈȼȱȾɇɈɋɌȱ ɇɈɊɆȺɆ ȯɋ
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2 0 1 4 / 5 3 / EU:  Ra d i o  Eq u i p m e n t  D i r e c t i v e
2 0 0 6 / 4 2 / EC :  M a c h i n e r y  D i r e c t i v e
2 0 1 1 / 6 5 / EU,  ( EU)  2 0 1 5 / 8 6 3  a n d  ( EU)  2 0 1 7 / 2 1 0 2 :  Ro H S D i r e c t i v e

I s s u e d :  2  D e c e m b e r ,  2 0 1 9  A k i r a  H I D A K A
T H A I L A ND   M a n a g e r ,  Q u a l i t y  A s s u r a n c e  D e p a r t m e n t

M I T SUB I SH I  EL EC T RI C ,  M SZ- EF 1 8 V G K W / - ,  M SZ- EF 1 8 V G K B / - ,  M SZ- EF 1 8 V G K S/ - ,  M SZ- EF 2 2 V G K W / - ,  M SZ- EF 2 2 V G K B / - ,  M SZ- EF 2 2 V G K S/ - ,  M SZ- EF 2 5 V G K W / M UZ- EF 2 5 V G ,
M SZ- EF 2 5 V G K W / M UZ- EF 2 5 V G H ,  M SZ- EF 2 5 V G K B / M UZ- EF 2 5 V G ,  M SZ- EF 2 5 V G K B / M UZ- EF 2 5 V G H ,  M SZ- EF 2 5 V G K S/ M UZ- EF 2 5 V G ,  M SZ- EF 2 5 V G K S/ M UZ- EF 2 5 V G H ,
M SZ- EF 3 5 V G K W / M UZ- EF 3 5 V G ,  M SZ- EF 3 5 V G K W / M UZ- EF 3 5 V G H ,  M SZ- EF 3 5 V G K B / M UZ- EF 3 5 V G ,  M SZ- EF 3 5 V G K B / M UZ- EF 3 5 V G H ,  M SZ- EF 3 5 V G K S/ M UZ- EF 3 5 V G ,
M SZ- EF 3 5 V G K S/ M UZ- EF 3 5 V G H ,  M SZ- EF 4 2 V G K W / M UZ- EF 4 2 V G ,  M SZ- EF 4 2 V G K B / M UZ- EF 4 2 V G ,  M SZ- EF 4 2 V G K S/ M UZ- EF 4 2 V G ,  M SZ- EF 5 0 V G K W / M UZ- EF 5 0 V G ,
M SZ- EF 5 0 V G K B / M UZ- EF 5 0 V G ,  M SZ- EF 5 0 V G K S/ M UZ- EF 5 0 V G

M I T SUB I SH I  EL EC T RI C  C ONSUM ER PROD UC T S ( T H A I L A ND )  C O. ,  L T D
7 0 0 / 4 0 6  M OO 7 ,  T A M B ON D ON H UA  ROH ,  A M PH UR M UA NG ,  C H ONB URI  2 0 0 0 0 ,  T H A I L A ND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below  for use in residential, commercial and lig ht- industrial environments:
erkl ä rt hiermit auf seine alleinig e Verantw ortung , dass die Klimaanlag en und W ä rmepumpen fü r das hä usliche, ko mmerzielle und leicht- industrielle Umfeld w ie unten beschrieben:
dé clare par la pré sente et sous sa propre responsabilité  q ue les climatiseurs et les pompes à  chaleur dé crits ci- dessous, destiné s à  un usag e dans des environnements ré sidentiels, 
commerciaux et d’ industrie lé g è re :
verkl aart hierbij onder eig en verantw oordelijkh eid dat de voor residentië le, commercië le en licht- industrië le omg eving en bestemde airconditioners en w armtepompen zoals onderstaand 
beschreven:
por la presente declara bajo su ~nica responsabilidad Tue los acondicionadores de aire \ bombas de calor descritas a continuaciyn para su uso en entornos residenciales, comerciales 
y de industria lig era:
conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilità , che i condizionatori d’ aria e le pompe di calore descritti di seg uito e destinati all’ utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi- industriali:
ȝİ ĲȠ ʌĮȡȩȞ ʌȚıĲȠʌȠȚİȓ ȝİ ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȒ ĲȘȢ İȣșȪȞȘ ȩĲȚ ȠȚ ĲĮ țȜȚȝĮĲȚıĲȚțȐ țĮȚ ȠȚ ĮȞĲȜȓİȢ șȑȡȝĮȞıȘȢ ʌȠȣ ʌİȡȚȖȡȐĳȠȞĲĮȚ ʌĮȡĮțȐĲȦ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ ȠȚțȚĮțȩ, İʌĮȖȖİȜȝĮĲȚțȩ țĮȚ İȜĮĳȡȚȐȢ 
ȕȚȠȝȘȤĮȞȓĮȢ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲĮ:
atravps da presente declara sob sua ~nica responsabilidade Tue os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abai[o descritos para uso residencial, comercial e de ind~stria 
lig eira:
erkl æ rer hermed under eneansvar, at de herunder beskr evne airconditionanlæ g  og  varmepumper til brug  i privat bolig byg g eri, erhvervsområ der og  inden for let industri:
intyg ar hä rmed att luftko nditionering arna och vä rmepumparna som beskr ivs nedan fö r anvä ndning  i bostä der, ko mmersiella miljö er och lä tta industriella miljö er:
ev, ticaret ve hafif sana\i ortamlarÕnda kullanÕm amaolÕ �retilen ve aúa÷Õda aoÕklanan klima ve ÕsÕtma pompalarÕ\la ilgili aúa÷Õdaki hususlarÕ \alnÕzca kendi sorumlulu÷unda be\an eder:
ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɧɚ ɫɜɨɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ, ɱɟ ɤɥɢɦɚɬɢɰɢɬɟ ɢ ɬɟɪɦɨɩɨɦɩɢɬɟ, ɨɩɢɫɚɧɢ ɩɨ-ɞɨɥɭ, ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɜ ɠɢɥɢɳɧɢ, ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɢ ɥɟɤɢ ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ:
niniejsz\m oĞwiadcza na swoją w\áączną odpowiedzialnoĞć, Īe klimat\zator\ i pomp\ ciepáa opisane poniĪej, są przeznaczone do zastosowaĔ w Ğrodowisku mieszkaln\m, handlow\m 
i lekko uprzem\sáowion\m:
erkl æ rer et fullstendig  ansvar for undernevnte kl imaanleg g  og  varmepumper ved bruk i bolig er, samt ko mmersielle og  lettindustrielle miljø er: 
vaku uttaa tä ten yksi nomaisella vastuullaan, että  jä ljempä nä  ku vatut asuinrake nnuksi in, pienteollisuuskä yt tö ö n ja ka upalliseen kä yt tö ö n tarko itetut ilmastointilaitteet ja lä mpö pumput:
ttmto na vlastnt odpovČdnost prohlašuje, že ntže popsanp klimatizačnt jednotk\ a tepelni čerpadla pro použitt v ob\tnêch prostĜedtch, komerčntch prostĜedtch a prostĜedtch lehkpho 
prĤm\slu:
têmto na svoju vêlučn~ zodpovednosĢ v\hlasuje, že nasledovnp klimatizačnp jednotk\ a tepelnp čerpadli určenp na použtvanie v ob\tnêch a obchodnêch priestoroch a v prostredt 
Đahkpho priem\slu:
alultrott kizirylagos felelĘsspgpre n\ilatkozik, hog\ az alibbi lakossigi, kereskedelmi ps kisipari k|rn\ezetben valy hasznilatra szint kltmaberendezpsek ps hĘszivatt\~k:
izjavlja pod izključno lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne črpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:
declară, prin prezenta, pe proprie răspundere, faptul că aparatele de climatizare úi pompele de căldură descrise mai jos úi destinate utilizării vn medii rezidenĠiale, comerciale úi din 
industria uúoară:
ki nnitab kä esolevag a oma ainuvastutusel, et allpool toodud kl iimaseadmed ja soojuspumbad on mõ eldud ka sutamiseks elu- , ä ri-  ja ke rg tö ö stuske skko ndades:
ar šo, vienpersoniski uzƼemoties atbildƯbu, paziƼo, ka tƗlƗk aprakstƯtie gaisa kondicionƝtƗji un siltumsǌkƼi ir paredzƝti lietošanai dzƯvojamajƗs, komercdarbƯbas un vieglƗs rǌpniecƯbas 
telpƗs.
šiuo vien tik savo atsakom\be pareiškia, kad toliau apibǌdinti oro kondicionieriai ir šilumos siurbliai skirti naudoti g\venamosiose, komercinơse ir lengvosios pramonơs aplinkose:
ovime izjavljuje pod isključivom odgovornošću da su klimatizacijski uređaji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruženjima te 
okruženjima lake industrije:
ovim izjavljuje na svoju isključivu odgovornost da su klima-uređaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruženjima i okruženjima sa 
lako m industrijom:
ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɡɚɹɜɥɹɟɬ ɢ ɛɟɪɟɬ ɧɚ ɫɟɛɹ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɵ ɢ ɬɟɩɥɨɜɵɟ ɧɚɫɨɫɵ, ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɧɢɠɟ ɢ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɜ ɠɢɥɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, ɬɨɪɝɨɜɵɯ ɡɚɥɚɯ ɢ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ ɥɟɝɤɨɣ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɢ:
ɰɢɦ ɡɚɹɜɥɹɽ, ɛɟɪɭɱɢ ɧɚ ɫɟɛɟ ɩɨɜɧɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ ɡɚ ɰɟ, ɳɨ ɤɨɧɞɢɰɿɨɧɟɪɢ ɣ ɬɟɩɥɨɜɿ ɧɚɫɨɫɢ, ɨɩɢɫɚɧɿ ɧɢɠɱɟ ɣ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜ ɠɢɬɥɨɜɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ, 
ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɢɯ ɡɚɥɚɯ ɿ ɧɚ ɩɿɞɩɪɢɽɦɫɬɜɚɯ ɥɟɝɤɨʀ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ:

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarq ue : Le numé ro de sé rie de l’ appareil se trouve sur la plaq ue du produit.
Opmerki ng : het serienummer staat op het naamplaatje van het product.
Nota: El n~mero de serie se encuentra en la placa Tue contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targ hetta del prodotto.
ȈȘȝİȓȦıȘ: ȅ ıİȚȡȚĮțȩȢ ĲȠȣ ĮȡȚșȝȩȢ ȕȡȓıțİĲĮȚ ıĲȘȞ ʌȚȞĮțȓįĮ ȠȞȩȝĮĲȠȢ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ.
Nota: o n~mero de sprie encontra-se na placa Tue contpm o nome do produto.
B emæ rk:  S erienummeret stå r på  produkt ets fabriksski lt.
Obs: Serienumret finns pn produktens namnplnt.
Not: Seri numarasÕ �r�n�n isim plakasÕnda \er alÕr.
Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ: ɋɟɪɢɣɧɢɹɬ ɦɭ ɧɨɦɟɪ ɟ ɧɚ ɬɚɛɟɥɤɚɬɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ.
Uwaga: Numer ser\jn\ znajduje siĊ na tabliczce znamionowej produktu.
Merk: Serienummeret befinner seg pn navneplaten til produktet.

H uomautus: S arjanumero on merki tty laitteen arvoki lpeen.
Poznimka: PĜtslušnp spriovp čtslo se nachizt na štttku produktu.
Poznimka: Vêrobnp čtslo sa nachidza na t\povom štttku vêrobku.
Megjeg\zps: A sorozatszim a termpk adattiblijin talilhaty.
Opomba: serijska številka je zapisana na tipski ploščici enote.
Notă: Numărul de serie este specificat pe plăcuĠa indicatoare a produsului.
M ä rku s.  S eerianumber asub toote andmesildil.
PiezƯme. SƝrijas numurs ir norƗdƯts uz ierƯces datu plƗksnƯtes.
Pastaba. Serijos numeris nurod\tas gaminio vardiniǐ duomenǐ lentelơje.
Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj pločici proizvoda.
Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj pločici proizvoda.
ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ɫɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɭɤɚɡɚɧ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɟ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɢɡɞɟɥɢɹ.
ɉɪɢɦɿɬɤɚ. ɋɟɪɿɣɧɢɣ ɧɨɦɟɪ ɜɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɿɣ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɜɢɪɨɛɭ.
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